
  LEM 2500-3000
 DATI TECNICI 2500 3000

SPECIFICATIONS
DONNEES TECHNIQUES
DATOS TECNICOS

 Lunghezza utile piano -  Table working length
 Longeur de la table - Largo de la mesa                                    2.350 2.850

       Larghezza del piano -  Table width
 Largeur de la table -  Ancho de la mesa                                                 800 800

       Spostamento automatico verticale del piano - Automatic vertical stroke of the table
Déplacement vertical automatique de la table - Desplaziamento automatico vertical de la mesa 500 500

 Corsa trasversale - Transversal stroke
Course transversale - Carrera trasversal 800  800

       Potenza motore aspirazione - Suction motor power 0,75 HP 0,75 HP
       Puissance du moteur d'aspiration - Potencia del motor de la aspiración  0,55 Kw 0,55 Kw 

       Potenza motore principale -  Main motor power 4 HP 4 HP
       Puissance du moteur principal - Potencia motor principal 3,3 Kw 3,3 Kw

        Potenza del motore di spostamento del piano -  Motor power for the automatic table lifting  0,5 HP 0,5 HP
       Puissance du moteur de montée de la table -  Potencia motor desplazamiento mesa 0,33 Kw 0,33 Kw
                        
        Potenza sonora -  Noise level db. 79,5 db. 80,6

Niveau de bruit - Potencia sonora    

        Lunghezza massima del nastro - Max length of the sanding belt Ø 190 - 6800 Ø 190 - 7800 
       Longeur max. de la bande over poulies Ø - Largo maximo de la banda Ø 240 - 7000 Ø 240 - 8000

        Lunghezza minima del nastro - Min. length of the sanding belt Ø 190 6490 Ø 190 7490
       Longeur min. de la bande over poulies Ø - Largo minimo de la banda Ø 240 7690 Ø 240 6690

       Larghezza standard del nastro -  Standard width of the sanding belt 150 mm     150 mm
       Largeur standard de la bande - Largo estandard de la banda

       Pulegge - Pullies
 Poulies Ø -  Puleas 190/240 190/240

       Velocità periferica del nastro - Peripheral belt speed 28 m/sec 36 m/sec
       Vitesse péripherique de la bande -  Velocidad externa de la banda (Ø 190) (Ø 240)

Peso netto approssimativo - Net weight approx 465 485
       Poids net approx. - Peso neto aprox.

       Emissioni polveri - Dust emissions 1,92 Mg/m3 1,92 Mg/m3
Mission de poussiere - Emisión de polvo 1,33Mg/m3 1,33 Mg/m3

1,27Mg/m3 1,27 Mg/m3

DIMENSIONI IMBALLI:   cm 150 x 100 x 170h - cm 236 x 150 x 20 h - 280 x 25 x 28 h.
ENCOMBREMENTS:
OVERALL DIMENSIONS:
DIMENSIONES EMBALAJE:

Viale Artigianato 1 - 41012 Carpi (MO) Italy - tel. 059.693.584 (2 linee) - fax 059.642.109

http://www.meber.com - e-mail: meber@meber.com

I dati tecnici e le caratteristiche possono subire variazioni.  -  The above data are not binding and can be changed for improvements.
Notre maison se reserve d’apporter changements ou ameliorations.  -  Los datos tecnicos pueden ser sometidos a variasiones.
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LEM 2500 - 3000

LEVIGATRICE A NASTRO IN ACCAIO
A DOPPIO COLLO D’OCA

BELT SANDING MACHINE WITH STEEL FRAME SIDES AND
DOUBLE THROAT

PONCEUSE A BANDE AVEC PARTIES LATERALES EN ACIER
ET DOUBLE COL DE CYGNE

LIJADORA DE BANDA A DOBLE CUELLO DE PATO



Il tampone è in alluminio pressofuso ed è supportato da 4 molle ch epermettono
l amassima aderenza sulpezzo da levigare o lucidare.
La tela grafitata garantisce un buon scorrimento del tampone sul nastro.

The cast alluminium pressure pad is supported by 4 springs which provides
maximum and sensitive pressure to the work piece.
The graphite cloth guarantees excellent sliding movement of pressure pad
on sanding belt.

Le tampon en aluminium estampé,
est tenu par quatre (4) ressorts
permettant le maximum
d'adhérence sur la piéce qui
doit être polie. La toile graphitée
permet un bon  glissement du
tampon sur la bande.

El patin en aluminio esta
soportado por 4  resortes que
permiten el maximo contacto
sobre la pieza a lijar o
abrillantar.

Gli spazzolini assicurano la pulizia dei tubi di grosso
diametro, conferendo una buona scorrevolezza al piano
di lavoro.
La struttura a doppio collo d'oca ed i grossi tubi di
collegamento di 70 mm. conferiscono alla macchina una
grande rigidità e stabilità.

Brushes ensure clean working surface of the bar slides.
Note large diameter bars for smooth operation of
working table.
The double swan-neck structure combined with rigid
construction gives maximum rigidity to the machine.

Les brosses assurent le nettoyage optimal des tubes de
connection de Ø 70 mm. attribuant à la machine une
grande rigidité et stabilité.

El gran diametro de las guias de 70 mm. permiten a
la máquina una gran rigidez y estabilidad. Los cepillos
aseguran la limpieza de los tubos de gran diametro
dando a la mesa de trabajo una buena escurridez.

Il gruppo di sollevamento piano di lavoro elettrico,
è guidato da 4 robuste guide in acciaio.
Inoltre la salita e la discesa del piano sono regolate
da due micro-interruttori di fine corsa.

Four robust steel guides and double micro
switches enhance the smooth operation of the
automatic powered rise and fall of the work
surface.

Le groupe de soulévement du plan de travail
électrique est dirigé par quatre (4) guides en acier.
Le réglage montée et descente du plan est réalisé
par deux (2) micro-interrupteurs fin de course.

El grupo levantamiento de la mesa de trabajo electrica esta guiada
por 4 guias robustas en acero. Ademas la subida y bayada de la
mesa esta regulada por dos micro-comutadores de final de carrera.

A richiesta sono disponibili la puleggia
da Ø 240 mm. e il sacco d'aspirazione dal
Ø 450.

On demand 240 mm. diameter pulley
and dust collector bag area available
(Ø 450).

La poulie Ø 240 mm. et le sac
d'aspiration Ø 450  sont disponibles sur
demande.

Sobre pedido esta disponible la pulea
des de Ø 240 mm. y el saco de aspiración
Ø 450.


